
Old buildings suffer when no one maintains them. Sometimes something 
breaks, then another thing, and before long, the damages accumulate. 
If people do not intervene and repair the damages, the building may 
eventually collapse, leaving nothing but rubble and ashes. Some might 
argue that it is not worth the effort to repair the building, while others might 
even advocate for its collapse. However, there are always individuals who 
take the time, invest the work, and tirelessly continue their efforts to 
preserve it. In this way, old buildings remind me of peace.

Alte Gebäude leiden, wenn niemand sie instand hält. Irgendwann geht 
irgendetwas kaputt, später wieder ein wenig, und schon bald häufen 
sich die Schäden. Wenn die Menschen nicht eingreifen und die Schäden 
beheben, kann das Gebäude schließlich einstürzen und nichts als Schutt 
und Asche hinterlassen. Manche mögen sagen, dass es sich nicht lohnt, 
das Gebäude zu reparieren, wieder andere sind sogar froh, wenn es 
einstürzt. Es gibt jedoch immer wieder Menschen, die sich die Zeit 
nehmen, die Arbeit investieren, und die sich unermüdlich für den Erhalt 
einsetzen. Auf diese Weise erinnern mich alte Gebäude an Frieden.

Mathias Nowroth (Germany)
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